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船長記入枠

スタッフ記入 Sea-Style　AX220 2025
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スレキズ

スレキズ
スレキズ
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破損

ステップ
破損

スレ

〇マーク 2025 年 10 月 9日時点



↓問題なければ✓を入れてください

プロペラの状態 スケグの状態
Skeg
破損の有無
Other parts

法定備品の位置 アンカーの格納場所
Location of legal equipment. Anchor storage location.

係船ロープ
Mooring rope.
メインスイッチ
Main switch.

26 緊急連絡先（マリーナ03-5569-2710　海保118） □Emergency contact number（Marina03-5569-2710　JP coast guard118）
マリーナより連絡事項  Message from the Marina

25
トイレの使い方 □ □How to use the toilet.

23
ロックプレート □ 24 □Lock plate.

19 □ 20 □
21

フェンダーの格納 □ 22 □Fender storage

18 □ ※19～26を省略する場合は✓
 If you omit 19 to 26, enter ✓

複数回利用しているので19~26の内容を把握しています
I can confirm that I'm aware of the following things and I'm fully capable 
and have the necessary means to use them

17
燃料の確認（満タン確認) □ □fuel(full Tank).

15
船体の傷 □ 16 □Hull

12
チルトアップした船外機（必要喫水の深さ）の状態 □

裏面の船図参照
See the ship diagram

on the back

tilted up outboard motor(required draft depth).

13 □ 14 □Propeller

船舶の状態をスタッフと確認しました / I can confirm... Sea-Style　AX
that I have checked the condition of the boat with the staff and the following
 things are in a good condition suitable for my intended trip. ↓すでにある傷など確認したら✓

11

船体の損傷、事故に対して責任を負います。
□I promise that I will take full responsibility for any damage that may happen to 

Please check on land
the boat and I accept that I will be held liable for any damage that may occur.

9
船長として同乗者全員の安全を確保します □that as captain of the boat, I will ensure the safety of all passengers onboard.

10
JM-safetyに登録しました □that I have registered with JM-Safety.

7
浅瀬や危険箇所の把握をしました

□that I'm aware of the shallow water areas and dangerous areas and
I will be careful to navigate them safely.

8
ライフジャケットを全員着用します □that everyone will wear a life jacket while onboard.

5
今日の天候、実風速を確認しています □that I have checked the wearther conditions and they are suitable for my intended trip.

6
航行予定エリアの水域、潮位を確認しました □that I have checked the tide levels and they are suitable for my intended trip.

4
無理のない航行をします □ ↓JM-safety　出港用QRコード↓

that I'll take care navigating the waters. ↓Departure QR code↓

体調の悪い同乗者はおりません □that all the passengers boarding the boat are in a fit condition too.

3
飲酒または操縦に支障ある薬などの服用はしていません □that I won't sail the boat under the influence of alcohol or any other narcotic.

確認事項 船長（会員様）記載チェック欄 / I promise… Sea-Style　AX

1
本日の体調は良好です □

陸
上
で
ご
確
認
く
だ
さ
い

↓JM-safety ダウンロード↓

that I'm in a fit condition to sail the boat. ↓App download↓

2
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船長記入枠

スタッフ記入 Sea-Style　FR-20 202
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〇マーク 2025 年 10 月 9日時点



↓問題なければ✓を入れてください

プロペラの状態 スケグの状態
Skeg
破損の有無
Other parts

法定備品の位置 アンカーの格納場所
Location of legal equipment. Anchor storage location.

係船ロープ
Mooring rope.
メインスイッチ
Main switch.

船長として同乗者全員の安全を確保します

浅瀬や危険箇所の把握をしました

チルトアップした船外機（必要喫水の深さ）の状態

緊急連絡先（マリーナ03-5569-2710　海保118）

that I won't sail the boat under the influence of alcohol or any other narcotic.

that all the passengers boarding the boat are in a fit condition too.
2 □
3

飲酒または操縦に支障ある薬などの服用はしていません □
無理のない航行をします

4 □
今日の天候、実風速を確認しています

5

that I'll take care navigating the waters.

Sea-Style　FR

that everyone will wear a life jacket while onboard. □ライフジャケットを全員着用します

that I'm aware of the shallow water areas and dangerous areas and

6
that I have checked the tide levels and they are suitable for my intended trip. □

□

確認事項 船長（会員様）記載チェック欄 / I promise… Sea-Style　FR

↓App download↓

航行予定エリアの水域、潮位を確認しました
that I have checked the wearther conditions and they are suitable for my intended trip.

1 □

↓JM-safety　出港用QRコード↓

□

船体の損傷、事故に対して責任を負います。
I promise that I will take full responsibility for any damage that may happen to 
the boat and I accept that I will be held liable for any damage that may occur.

11 □

陸
上
で
ご
確
認
く
だ
さ
い

Propeller □ 14

tilted up outboard motor(required draft depth).
12 □
13 □

船舶の状態をスタッフと確認しました / I can confirm...

 things are in a good condition suitable for my intended trip.

JM-safetyに登録しました

that I have checked the condition of the boat with the staff and the following

9
that as captain of the boat, I will ensure the safety of all passengers onboard. □

□
□ 22

本日の体調は良好です

体調の悪い同乗者はおりません
that I'm in a fit condition to sail the boat.

□17
fuel(full Tank).
燃料の確認（満タン確認) □
船体の傷
Hull □ 1615

10
that I have registered with JM-Safety. □

7

I will be careful to navigate them safely.
□

8

□
23

ロックプレート
Lock plate. □ 24

19 □
21

20

マリーナより連絡事項  Message from the Marina

↓Departure QR code↓

↓JM-safety ダウンロード↓

Please check on land

裏面の船図参照
See the ship diagram

on the back

↓すでにある傷など確認したら✓

複数回利用しているので19~26の内容を把握しています
I can confirm that I'm aware of the following things and I'm fully capable 
and have the necessary means to use them

□ ※19～26を省略する場合は✓
 If you omit 19 to 26, enter ✓

18

□
□
□

26 □Emergency contact number（Marina03-5569-2710　JP coast guard118）

フェンダーの格納
Fender storage

25
How to use the toilet.
トイレの使い方
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